
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.9349 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9349-е заседание 
Четверг, 15 июня 2023 года, 10 ч 20 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа аль-Хефейти (Объединенные Арабские Эмираты) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Спассе 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н ди Алмейда Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сунь Чжицян 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ольмедо 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бето Ндожомбуэ 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Осей-Менсах 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Иcиканэ 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Камиллери 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фернандиш 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Евстигнеева 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Хаури 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Экерсли 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Келли 

Повестка дня 

Ситуация в Сомали 

*2217089* 
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Заседание открывается в 10 ч 20 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Сомали 

Председатель (говорит по-арабски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседа-
нии представителя Сомали. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

В ходе этого заседания члены Совета заслуша-
ют сообщение Постоянного представителя Японии 
посла Кимихиро Исиканэ в его качестве Предсе-
дателя Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного в соответствии с резолюцией 751 (1992) по 
«Аш-Шабааб». 

Слово предоставляется послу Исиканэ. 

Г-н Исиканэ (говорит по-английски): Во ис-
полнение подпункта g) пункта 11 резолюции 1844 
(2008) я имею честь в своем качестве Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
в соответствии с резолюцией 751 (1992) по «Аш-
Шабааб», кратко проинформировать Совет Без-
опасности о событиях, произошедших в период с 
28 февраля по 15 июня 2023 года. 

Прежде всего я хотел бы напомнить, что 2 июня 
Комитет провел второй в этом году раунд неофи-
циальных консультаций, в ходе которых члены Ко-
митета заслушали выступление Группы экспертов 
по Сомали с представлением Комитету промежу-
точного обзора и обсудили содержащиеся в нем 
рекомендации. Представленный промежуточный 
обзор охватывал ряд областей, включая действия 
«Аш-Шабааб» и других субъектов, угрожающие 
миру, безопасности и стабильности Сомали, усилия 
федерального правительства Сомали по уничто-
жению «Аш-Шабааб», осуществление оружейного 
эмбарго, включая обновленную информацию об 
инициативах федерального правительства Сомали 
по управлению запасами оружия и боеприпасов, а 
также реализацию запрета на древесный уголь. В 
ходе обсуждения, состоявшегося 2 июня, члены Ко-
митета задали членам Группы экспертов вопросы 
и высказали свои комментарии. В промежуточном 

обзоре было представлено семь рекомендаций, ко-
торые в настоящее время находятся на рассмотре-
нии Комитета. 

До представления 8 мая промежуточного об-
зора Комитету 5 апреля был также представлен 
тематический доклад Группы экспертов, посвящен-
ный конфликту в Ласъаноде. К сожалению, в ряде 
средств массовой информации были опубликованы 
выдержки из этого доклада — или то, что, как ут-
верждалось, было выдержками из этого доклада, — 
что не способствовало повышению эффективности 
работы ни Комитета, ни Группы. Я хотел бы повто-
рить здесь то, о чем я уже говорил в ходе неофи-
циальных консультаций 2 июня, а именно подчер-
кнуть важность сохранения конфиденциальности 
работы Комитета, ведь в некоторых случаях это 
может также иметь последствия для обеспечения 
защиты и безопасности экспертов. В тематическом 
отчете также содержались рекомендации, которые 
будут рассмотрены Комитетом в ближайшие дни. 

26 мая Комитет включил в свой санкционный 
перечень еще одного человека. Абдуллахи Ос-
ман Мохамед Каддоу, также известный как «Ин-
женер Исмаил», является старшим специалистом 
по взрывчатым веществам группировки «Аш-
Шабааб», отвечающим за общее управление про-
цессами изготовления и применения взрывчатых 
веществ в этой группировке. Теперь на него распро-
страняется действие адресного оружейного эмбар-
го, запрет на поездки и режим заморозки активов. 
«Аш-Шабааб» как организация была включена в 
санкционный перечень в 2014 году. 

Сейчас я кратко представлю информацию об 
уведомлениях об изъятии из оружейного эмбарго. 

За отчетный период Комитет получил шесть 
уведомлений, направленных ему в соответствии 
с пунктом 15 и приложением В резолюции 2662 
(2022), и не выразил никаких возражений против 
одного уведомления, направленного ему в соответ-
ствии с пунктом 14 и приложением А той же резо-
люции. Комитет получил 11 уведомлений о завер-
шении поставок, направленных ему в соответствии 
с пунктом 18 резолюции 2662 (2022). Я также хотел 
бы отметить, что 26 мая Комитет обновил свою па-
мятку по вопросам осуществления №2, в которой 
кратко изложены требования к уведомлению и про-
цедуре представления отсутствия возражений в 
связи с частичной отменой оружейного эмбарго. 
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В отношении запрета на экспорт древесного 
угля Комитет недавно получил еще одно письмо из 
Сомали, касающееся утилизации существующих 
запасов древесного угля. 18 мая Комитет также об-
новил свою памятку по вопросам осуществления 
№1, в которой содержатся рекомендации относи-
тельно процедур и требований к уведомлениям, 
связанных с досмотром судов, подозреваемых в пе-
ревозке древесного угля из Сомали, и/или изъятием 
государствами-членами древесного угля, предпо-
ложительно произведенного в Сомали. 

Обе эти памятки по вопросам осуществления 
размещены на веб-сайте Комитета. 

Наконец, 23 марта Комитет согласился при-
нять последующие меры в отношении четырех ре-
комендаций, содержащихся в тематическом докла-
де Группы экспертов по гуманитарным вопросам, 
представленном Группой в соответствии с манда-
том, возложенным на нее ранее резолюцией 2607 
(2021). Одна из представленных на рассмотрение 
Совета рекомендаций заключалась в том, чтобы 
поручить Группе экспертов осуществлять мони-
торинг непреднамеренных гуманитарных послед-
ствий режима санкций и предоставлять соответ-
ствующие отчеты. Еще одна рекомендация, также 
представленная на рассмотрение Совета, заключа-
ется в том, чтобы попросить Координатора чрез-
вычайной помощи представить доклад о факторах, 
препятствующих доставке гуманитарной помощи, 
предоставлению услуг и обеспечению безопасно-
сти гуманитарных работников, а также о доступе к 
районам и нуждающимся людям с особым акцентом 
на подконтрольных «Аш-Шабааб» территориях. 
Комитет надеется, что в ближайшее время в состав 
Группы сможет войти эксперт по гуманитарным во-
просам, с тем чтобы Группа достигла своей полной 
санкционированной численности и включала шесть 
экспертов. 

Председатель (говорит по-арабски): Благодарю 
посла Исиканэ за его сообщение. 

Я предоставляю слово представителю Сомали. 

Г-н Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): По-
скольку я выступаю впервые в этом месяце, я хотел 
бы поздравить Вас, г-жа Председатель, со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
этом месяце. 

Благодарю также Постоянного представителя 
Японии в качестве Председателя Комитета, учреж-
денного в соответствии с резолюцией 751 (1992) по 
«Аш-Шабааб», за его выступление. В этой связи я 
хотел бы высказать следующие соображения. 

Федеральное правительство Сомали вновь вы-
ступило с официальной просьбой о полной отмене 
оружейного эмбарго. Похоже, что между режимом 
санкций и ходом развития ситуации на местах, в 
том числе нашей борьбы с террористической груп-
пировкой «Хаваридж», наблюдается растущий раз-
рыв. Санкции должны быть направлены против 
тех, кто представляет угрозу миру и безопасности 
в Сомали, и в то же время должны создавать бла-
гоприятную и стимулирующую среду для проведе-
ния правительством эффективного курса на обеспе-
чение безопасности. 

Что касается торгового судна «Фокс», то мы 
по-прежнему обеспокоены сообщениями о прода-
же властями Омана конфискованного сомалийского 
древесного угля, находившегося на его борту. На-
правление в конечном счете средств, вырученных 
от такой перепродажи, правительству Сомали по-
зволит обеспечить возвращение этих поступлений 
их первоначальному владельцу, сомалийскому на-
роду, в соответствии с обозначенными в резолюци-
ях Совета Безопасности по этому вопросу задачами. 

Мы приветствуем недавнее заявление для печа-
ти по вопросу о ситуации в Сомали (SC/15313), с ко-
торым выступил Совет Безопасности в связи с кон-
фликтом в Ласъаноде, городом в северной части Со-
мали. Президент пригласил в Могадишо старейшин 
ССА–Хатумо и направил делегацию в Харгейсу, Со-
мали, чтобы подготовить почву для немедленного 
прекращения огня и вывода сил из Ласъанода. Мы 
оказываем гуманитарную помощь перемещенному 
из Ласъанода населению и призываем увеличивать 
масштабы гуманитарной помощи пострадавшим и 
устранять любые факторы, препятствующие оказа-
нию такой помощи. Многие раненые в результате 
конфликта в Ласъаноде эвакуированы и получают 
медицинскую помощь и надлежащую поддержку в 
Могадишо. 

Федеральное правительство Сомали предпри-
нимает усилия по национальному примирению с 
целью достижения меж- и внутрикланового прими-
рения на местном, региональном и национальном 
уровнях. 
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Что касается предложений о включении в санк-
ционный перечень новых субъектов, то мы рассчи-
тываем на сотрудничество с членами Совета в деле 
включения в этот перечень отдельных лиц, групп и 
их сторонников в рамках Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 751 (1992). Совет 
должен привлекать к ответственности тех, кто под-
рывает мир и безопасность в Сомали. 

В заключение следует отметить, что сомалий-
ские силы безопасности должны получать надлежа-
щие военные средства и материально-техническую 
поддержку, необходимые им для борьбы с терро-
ристическими группами. Санкции, много лет на-
зад введенные Советом против федерального пра-

вительства Сомали, не способствуют выполнению 
мандата по защите населения и территориальной 
целостности моей страны, Сомали. Несмотря на 
это, мы готовы к 2024 году взять на себя всю пол-
ноту ответственности за обеспечение безопасности 
после передачи нам этих функций от Переходной 
миссии Африканского союза в Сомали, и мы будем 
тесно сотрудничать с членами Совета в вопросе 
полной отмены оружейного эмбарго в отношении 
федерального правительства Сомали и содейство-
вать установлению мира в нашей стране и нашем 
регионе. 

Заседание закрывается в 10 ч 30 мин. 
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